8. Ilecenka o kKanmuTaHe

(ITecHst u3 knHOUNbLMa "[deTu KanuTaHa I'paHTa".

1936 roa. Cnosa B. JlebeneBa-Kymaua, My3bika
H. OyHaesckoro.)

2K oTBaXXHbIN KalMUTaH,

OH 00'b€3a1/T MHOTO CTpaH,

H He pa3 oH 60po3aUIT OKeaH.

Pa3 nsaTHaauaTh OH TOHY I,

[Torubasn cpeau aky/i,

Ho Hu pa3y naxe rjia3oM He MOPrHY.JI.

H B Oepie, u B 0010,
Hanesasn oH BCloly eCeHKY CBOIO:

“KanuraH, KaruTaH, y/IbIOHUTECH,
Benb ynbi6ka - 3T0 diar kopabsis.
KanuTahn, kanuTaH, NOATSAHUTECD!
ToNBKO CMeBIM TTOKOPsIOTCst Mopst!”

Ho oaHax bl KanuTaH

Bb1/1 B 04HOM U3 Ja/IbHUX CTpaH

H Bmobusics Kak MpocTon MajibyyraH.
Pa3 naTHaanaTh OH KpacHel,
3aukascs v 6rieaHen,

Ho Hu pa3y y/nbIOHYThCs He IMOCMelT.

OH MpauHes, OH Xyaes,
H HUKTO eMy MOo-ApyKECKH He CreJl:

“KanuraH, KaruTaH, y/IbIOHUTECH,

x2 | Benb ynbiOKa - 3T0 (iar KopabJis.
KamuraH, KartuTaH, MOATSIHUTECE!
ToNBKO CMEBIM TTOKOPsIOTCst Mopst!”

OTBaKHbIN
00be30UTh
60po3aMTH
TOHYTb
norubarb
aKyJia
MOPIrHYTh
Oena

oo
HareBaTh
Y/IbIOHYThCS
yJ/ibIOKa
Kopab/ib
MOATSIHYThCS1
CMeJIbIA
MOKOPSIThCS
[a/TbHUH
B/TIOOUTLCS
MaJlbuyraH
KpacHeTb
3auKaThCs
O/1eAHETh
MOCMeTh
MpavyHeThb
XyOeThb
MO-[ApYKECKH

daring
to travel round

to plough (the seas)

to drown

to perish

shark

to blink
trouble

battle

to hum, sing

to smile

a smile

ship

to brace oneself
brave

to submit
distant

to fall in love
little boy

to blush

to stammer

to go pale

to dare

to be depressed
to go thin

in a friendly way
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8. IleceHka 0 KanmUTaHe -

Song about a captain

Once there lived a daring captain,

He travelled round many countries,

And more than once he ploughed the ocean.
Fifteen times he drowned,

Perished among the sharks,

But not once did he even blink an eye.

And in trouble, and in battle,
Everywhere he sang his song:

“Captain, captain, smile,

For a smile is the flag of your ship.
Captain, captain, brace yourself!
The seas only submit to the brave!”

But one day the captain

Was in a certain distant country

And fell in love like a simple little boy.
Fifteen times he blushed,

He stammered and went pale,

But not once did he dare to smile.

ClieHa U3 KUHO(HU/IbMa
"Hetu kanutaHa ['panTa”.

He was depressed, he grew thin,
And noone sang to him in a friendly way:

“Captain, captain, smile ...”



